
Oznámení o zahájení částečného prozatímního přezkumu antidumpingových opatření vztahujících
se na dovoz jízdních kol pocházejících z Čínské lidové republiky

(2005/C 44/14)

Komise obdržela žádost o částečný prozatímní přezkum podle
čl. 11 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 384/96 („základní naří-
zení“) (1).

1. Žádost o přezkum

Žádost podala společnost Giant China Co., Ltd. („žadatel“),
vývozce z Čínské lidové republiky.

2. Výrobek

Přezkoumávanými výrobky jsou nemotorová jízdní kola a jiná
kola (včetně nákladních tříkolek) pocházející z Čínské lidové
republiky („dotčený výrobek“), v současnosti zařaditelná pod
kódy KN 8712 00 10, 8712 00 30 a 8712 00 80. Kódy KN se
uvádějí pouze pro informaci.

3. Stávající opatření

V současné době je platným opatřením konečné antidumpin-
gové clo uložené nařízením Rady (ES) č. 1524/2000 (2).

4. Odůvodnění přezkumu

a) Žadatel

Žádost podle čl. 11 odst. 3 se opírá o přímý důkaz žadatele,
že okolnosti, na jejichž základě byla zavedena opatření, se
trvale změnily.

Žadatel tvrdí, že okolnosti týkající se statusu tržního hospo-
dářství se podstatně změnily a že by opatření byla podstatně
odlišná, kdyby byla založena na informacích týkajících
se také vývozů do nových členských zemí Evropské unie.
Kromě toho žadatel poskytl důkazy o tom, že by srovnání
běžné hodnoty založené na jeho vlastních výrobních nákla-
dech/cenách na domácím trhu a na jeho vývozních cenách
do rozšířené EU vedlo ke snížení dumpingu výrazně pod
úroveň současných opatření. Proto pokračující uplatňování
opatření na stávající úrovni, založené na dříve stanovené
úrovni dumpingu, již není pro vyrovnání účinků dumpingu
zapotřebí.

b) Ostatní žádosti

Komise tímto vyzývá ostatní čínské výrobce, aby se bezod-
kladně vyjádřili a uvedli, zda si také přejí nové dumpingové
rozpětí vypočítané na základě vývozů do rozšířeného Spole-
čenství. Rozhodnutí ohledně těchto žádostí bude zveřejněno
v patřičnou dobu v Úředním věstníku Evropské unie.

5. Postup pro stanovení dumpingu

Poté, co po konzultaci s poradním výborem Komise stanovila,
že existují dostatečné důkazy pro ospravedlnění zahájení
částečného prozatímního přezkumu, zahajuje v souladu
s čl. 11 odst. 3 základního nařízení přezkum, aby stanovila,
zda žadatel podniká za podmínek tržního hospodářství podle
čl. 2 odst. 7 písm. c) základního nařízení nebo zda případně
splňuje požadavky pro stanovení individuálního cla podle čl. 9
odst. 5 základního nařízení.

Pokud se zjistí, že žadatel podniká za podmínek tržního hospo-
dářství nebo že splňuje požadavky pro stanovení individuálního
cla, určí se individuální dumpingové rozpětí žadatele a v případě
zjištění dumpingu výše cla na dovoz dotčených produktů do
Společenství.

Šetřením se posoudí, zda je třeba, aby stávající opatření ve
vztahu k žadateli uvedenému v odstavci 1 nadále platila či byla
zrušena nebo změněna.

a) Dotazníky

S cílem získat informace, které pro své šetření považuje za
nezbytné, zašle Komise dotazníky žadateli a čínským
orgánům. Tyto informace a podpůrné důkazy musí být
Komisi doručeny ve lhůtě stanovené v odst. 6 písm. a)
bodě i) tohoto oznámení.

b) Shromažďování informací a pořádání slyšení

Všichni účastníci řízení se tímto vyzývají, aby oznámili svá
stanoviska, předložili kromě odpovědí na dotazník další
informace a poskytli příslušné důkazy. Tyto informace
a podpůrné důkazy musí být Komisi doručeny ve lhůtě
stanovené v odst. 6 písm. a) bodě i) tohoto oznámení.
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(1) Úř. věst. L 56, 6.3.1996, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné naří-
zením Rady (ES) č. 461/2004 (Úř. věst. L 77, 13.3.2004, s. 12).

(2) Úř. věst. L 175, 14.7.2000, s. 39.



Komise může kromě toho účastníky řízení vyslyšet, pokud
o to požádají a doloží, že pro takové slyšení mají konkrétní
důvody. Tato žádost musí být podána ve lhůtě stanovené
v odst. 6 písm. a) bodě iii) tohoto oznámení.

c) Status tržního hospodářství

Pro žadatele, který poskytne dostatečné důkazy o tom, že
podniká v podmínkách tržního hospodářství, tj. splňuje
kritéria stanovená v čl. 2 odst. 7 písm. c) základního naří-
zení, se běžná hodnota stanoví v souladu s čl. 2 odst. 7
písm. b) základního nařízení. Za tímto účelem musí být
předložena řádně odůvodněná žádost ve zvláštní lhůtě
stanovené v odst. 6 písm. b) tohoto oznámení. Komise zašle
formulář žádosti žadateli a orgánům Čínské lidové re-
publiky.

d) Výběr země s tržním hospodářstvím

V případě, že žadateli není přiznán status tržního hospodář-
ství, ale splňuje požadavky pro stanovení individuálního cla
v souladu s čl. 9 odst. 5 základního nařízení, použije
se pro účely stanovení běžné hodnoty pro Čínskou lidovou
republiku vhodná země s tržním hospodářstvím v souladu
s čl. 2 odst. 7 písm. a) základního nařízení. Komise má
v úmyslu použít pro tyto účely opět Mexiko, jak již udělala
při minulém šetření, které vedlo k uvalení opatření na
dovoz dotčených výrobků z Čínské lidové republiky. Účast-
níci řízení se tímto vyzývají, aby ve zvláštní lhůtě stanovené
v odst. 6 písm. c) tohoto oznámení vyjádřily své připomínky
ke vhodnosti této volby.

Kromě toho v případě, že žadateli je přiznán status tržního
hospodářství, může Komise v případě nutnosti rovněž
použít závěry týkající se běžné hodnoty stanovené ve
vhodné zemi s tržním hospodářstvím, např. pro účely
nahrazení nespolehlivých údajů o nákladech a cenách
v Čínské lidové republice, kterých je zapotřebí pro stanovení
běžné hodnoty, pokud požadované spolehlivé údaje nejsou
v Čínské lidové republice k dispozici. Komise má v úmyslu
použít i pro tyto účely Mexiko.

6. Lhůty

a) Obecné lhůty

i) Pr o ú častn í ky ř í ze ní z a ú č e l e m př i h l á še ní se
a p ř e dl ož e n í o dp o vě dí na dotazní k a j i ný c h
i nf or ma c í

Všichni účastníci řízení, mají-li být jejich stanoviska při
šetření zohledněna, se musí přihlásit, a to tak, že se

obrátí na Komisi, a musí předložit svá stanoviska
a odpovědi na dotazník nebo jakékoli jiné informace do
40 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním
věstníku Evropské unie, není-li stanoveno jinak. Je třeba
věnovat pozornost skutečnosti, že výkon většiny proces-
ních práv uvedených v základním nařízení závisí na tom,
zda se účastník řízení přihlásí ve výše uvedené lhůtě.
Kromě toho žadatel předloží odpovědi na dotazník ve
výše uvedené lhůtě 40 dnů.

ii) S lyšení

Všichni účastníci řízení mohou Komisi v uvedené lhůtě
40 dnů rovněž požádat o slyšení.

b) Zvláštní lhůta pro podání žádosti o uplatnění statusu
tržního hospodářství

Žadatelova řádně odůvodněná žádost o uplatnění statusu
tržního hospodářství podle odst. 5 písm. c) tohoto ozná-
mení musí být Komisi doručena do 21 dnů od zveřejnění
tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské unie.

c) Zvláštní lhůta pro výběr země s tržním hospodářstvím

Strany účastnící se šetření mohou chtít vyjádřit své připo-
mínky ke vhodnosti Mexika, které bude, jak bylo uvedeno
v odst. 5 písm. d) tohoto oznámení, pravděpodobně zvoleno
za zemi s tržním hospodářstvím pro účely stanovení běžné
hodnoty pro Čínskou lidovou republiku. Připomínky musí
být Komisi doručeny do 10 dnů ode dne zveřejnění tohoto
oznámení v Úředním věstníku Evropské unie.

7. Písemná podání, odpovědi na dotazník a korespondence

Veškerá podání a žádosti účastníků řízení musí být předloženy
písemně (nikoli v elektronické podobě, není-li stanoveno jinak)
a musí v nich být uveden název, poštovní a e-mailová adresa
a telefonní, faxová a/nebo telexová čísla účastníka řízení.
Veškeré písemně předložené informace, včetně informací vyža-
dovaných tímto oznámením, odpovědí na dotazník
a korespondence, jež účastníci řízení poskytují na bázi důvěr-
nosti, se označí poznámkou „Vyhrazené“ (1) a v souladu s čl. 19
odst. 2 základního nařízení je doprovází verze, která není
důvěrná a je označena poznámkou „Pro kontrolu ze strany
účastníků řízení“.
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(1) Tím se rozumí, že dokument je určen pouze pro interní použití. Je
chráněn podle článku 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 1049/2001 (Úř. věst. L 145, 31.5.2001, s. 43). Jde o důvěrný
dokument podle článku 19 nařízení Rady (ES) č. 384/96 (Úř.
věst. L 56, 6.3.1996, s. 1) a článku 6 Dohody WTO o provádění
článku VI GATT 1994 (antidumpingová dohoda).



Korespondenční adresa Komise:
Evropská komise
Directorate-General for Trade (Generální ředitelství pro obchod)
Directorate B (ředitelství B)
Office: J-79 5/16 (kancelář J-79 5/16)
B-1049 Brussels
Fax: (32-2) 295 65 05
Telex: COMEU B 21877

8. Nedostatečná spolupráce

Pokud účastník řízení odmítne umožnit přístup k nezbytným
informacím nebo je neposkytne v příslušné lhůtě nebo pokud

závažným způsobem šetření ztěžuje, mohou podle článku 18
základního nařízení prozatímní nebo konečná pozitivní nebo
negativní zjištění vycházet z dostupných údajů.

Pokud se zjistí, že účastník řízení předložil nepravdivé nebo
zavádějící informace, nepřihlédne se k nim a bude se vycházet
z dostupných údajů. Pokud účastník řízení nespolupracuje nebo
spolupracuje pouze částečně, a zjištění se proto podle článku 18
základního nařízení zakládají na dostupných údajích, může být
výsledek pro účastníka řízení méně příznivý, než kdyby spolu-
pracovala.
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